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FORMULAIRE POUR L'OCTROI OU LE REFUS DU CONSENTEMENT ÉCRIT VISÉ À L'ARTICLE 4, PARAGRAPHE 1, DU RÈGLEMENT (UE) 2017/852 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL RELATIF AU MERCURE, EN VUE DE L'IMPORTATION DE MERCURE OU DES MÉLANGES À BASE DE MERCURE FIGURANT À L'ANNEXE I DE CE RÈGLEMENT.
FORMULAR FÜR DIE ERTEILUNG ODER VERWEIGERUNG DER SCHRIFTLICHEN ZUSTIMMUNG — GEMÄSS ARTIKEL 4 ABSATZ 1 DER VERORDNUNG (EU) 2017/852 DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES ÜBER QUECKSILBER — ZUR EINFUHR VON QUECKSILBER ODER BESTIMMTEN QUECKSILBERGEMISCHEN GEMÄSS ANHANG I DER VERORDNUNG.
FORM FOR GRANTING OR DENYING WRITTEN CONSENT, PURSUANT TO ARTICLE 4(1) OF REGULATION (EU) 2017/852 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL ON MERCURY, TO THE IMPORT OF MERCURY OR OF THE MIXTURES OF MERCURY LISTED IN ANNEX I TO THAT REGULATION.
 
Remarque: le présent formulaire s'applique à l'importation dans l'Union de mercure et des mélanges de mercure avec d'autres substances, y compris les alliages présentant une teneur en mercure d'au moins 95 % en poids, figurant à l'annexe I du règlement (UE) 2017/852 relatif au mercure («mélanges à base de mercure»). Il ne s'applique pas aux importations de mercure ou de mélanges à base de mercure qui relèvent de la catégorie des déchets ou sont considérés comme des déchets au sens de la directive 2008/98/CE relative aux déchets (1). 
Hinweis: Dieses Formular gilt für die Einfuhr in die Europäische Union von Quecksilber und Gemischen von Quecksilber mit anderen Stoffen, einschließlich Quecksilberlegierungen, mit einer Quecksilberkonzentration von mindestens 95 Gewichtsprozent gemäß Anhang I der Verordnung (EU) 2017/852 über Quecksilber („Quecksilbergemische"). Dieses Formular gilt nicht für Einfuhren von Quecksilber oder einem Quecksilbergemisch, das als Abfall im Sinne der Richtlinie 2008/98/EG über Abfälle (1) eingestuft oder zu betrachten ist.  
Note: This form applies to the import into the European Union of mercury and of mixtures of mercury with other substances, including alloys of mercury, with a mercury concentration of at least 95 % by weight, as listed in Annex I to Regulation (EU) 2017/852 on mercury (`mixtures of mercury'). This form does not apply in the case of imports of mercury, or a mixture of mercury that, qualifies as or is considered to be waste within the meaning of Directive 2008/98/EC on waste (1).  
 
Section A:          Informations à fournir par l'État membre importateur  
                  Vom Einfuhrmitgliedstaat zu übermittelnde Kontaktangaben  
                  Contact information to be provided by the importing Member State 
Section B:          Informations à fournir par le pays exportateur 
                  Vom Ausfuhrland zu übermittelnde Kontaktangaben  
                  Contact information to be provided by the exporting Member State 
 Section C:         Informations d'expédition à fournir par le pays exportateur
                  Vom Ausfuhrland zu übermittelnde Angaben zur Verbringung
                  Shipment information to be provided by the exporting country 
(iv) Veuillez confirmer que le mercure, qu'il se présente à l'état pur ou sous forme de mélange, ne provient d'aucune des trois sources suivantes: Bestätigung, dass das Quecksilber (in Reinform oder in einem Gemisch) nicht aus einer der drei nachstehend genannten Quellen stammt: Please confirm that the mercury whether in pure form or in mixture is not from any of the three following sources (3):
- l'industrie du chlore et de la soude (p. ex., mise hors service des cellules d'électrolyse à mercure), aus der Chloralkaliindustrie (z. B. Außerbetriebnahme von Chloralkalizellen); the chlor-alkali industry (e.g. decommissioning of chlor-alkali cells)
- l'épuration du gaz naturel, aus der Reinigung von Erdgas, the cleaning of natural gas,
- les opérations d'extraction et de fusion des métaux non ferreux, aus der Förderung von Nichteisenmetallen und der Verhüttung, non-ferrous mining and smelting operations.
 Section D:         Informations d'expédition à fournir par le pays exportateur
                  Vom Ausfuhrland zu übermittelnde Angaben zur Verbringung
                  Shipment information to be provided by the exporting country 
Quel est le but de l'importation de mercure pur ou en mélange? Choisir oui ou non: 
Für welchen Zweck wird Quecksilber (in Reinform oder in Gemischen) eingeführt? Zutreffendes wählen: 
What is the purpose of the import of the mercury whether in pure form or in mixtures? Please choose: 
Section E:          Informations relatives à l'expédition
                  Angaben zur Verbringung 
                  Shipping Information
Importateur / Einführer/ Importer:
Exportateur / Ausführer / Exporter:
Section F:          Expression du consentement par l'État membre importateur 
                  Zustimmungserklärung des Einfuhrmitgliedstaats
                  Indication of consent by the importing Member State
Choisir la nature du consentement:
Die Zustimmung wurde (Zutreffendes wählen):
Nature of consent, please circle:
Réservé à l'administration
Administration de l'environnement
1, Avenue du Rock'n'Roll 
L-4361 Esch-sur-Alzette
 
Nom:                   __________________________                  Signature:          __________________________
Titre:                   __________________________                  Date :                  ______/________/____________
(1) Conformément à l'article 4, paragraphe 2, du règlement (UE) 2017/852, l'importation dans l'Union de mélanges à base de m
ercure autres que ceux visés par le présent formulaire et de composés du mercure à des fins de récupération du mercure est interdite. (2) On entend par «point de contact national» le point de contact national visé à l'article 17, paragraphe 4, de la convention de Minimata pour l'échange d'informations dans le cadre de cette convention. Il devrait s'agir de l'«autorité compétente» désignée par l'État membre importateur au titre de l'article 17 du règlement (UE) 2017/852 en tant qu'autorité à laquelle adresser les demandes d'importation en application de l'article 4. 
(3) Conformément à l'article 11 du règlement (UE) 2017/852, sont considérés comme des déchets au sens de la directive 2008/98/CE et sont éliminés sans mettre en danger la santé humaine et sans nuire à l'environnement, conformément à ladite directive, le mercure et les composés du mercure, soit purs, soit en mélange, provenant d'une des trois sources énumérées dans le formulaire. 
(4) Conformément à l'article 4, paragraphe 3, du règlement (UE) 2017/852, l'importation dans l'Union de mercure destiné à être utilisé dans l'extraction d'or artisanale et à petite échelle est interdite.
 
(1) Gemäß Artikel 4 Absatz 2 der Verordnung (EU) 2017/852 ist die Einfuhr in die Union von nicht unter dieses Formular fallenden Quecksilbergemischen und von Quecksilberverbindungen zwecks Rückgewinnung des Quecksilbers verboten. 
(2) Der Ausdruck „benannte nationale Anlaufstelle“ bezieht sich auf die nationale Anlaufstelle, die gemäß Artikel 17 Absatz 4 des Übereinkommens von Minamata für den Informationsaustausch aufgrund des Übereinkommens benannt wurde. Diese sollte mit der „zuständigen Behörde“ identisch sein, die der Einfuhrmitgliedstaat gemäß Artikel 17 der Verordnung (EU) 2017/852 als die Behörde benannt hat, an die gemäß Artikel 4 die Einfuhranträge zu richten sind. 
(3) Im Einklang mit Artikel 11 der Verordnung (EU) 2017/852 sind Quecksilber und Quecksilberverbindungen in Reinform und in Gemischen aus jeder der drei in diesem Formular genannten Quellen als Abfall im Sinne der Richtlinie 2008/98/EG zu betrachten und so zu beseitigen, dass sie im Einklang mit dieser Richtlinie keine Gefahr für die Gesundheit des Menschen und die Umwelt darstellen. 
(4) Gemäß Artikel 4 Absatz 3 der Verordnung (EU) 2017/852 die Einfuhr von Quecksilber in die Union zur Verwendung im kleingewerblichen Goldbergbau verboten.
 
(1) In accordance with Article 4(2) of Regulation (EU) 2017/852, the import into the Union of mixtures of mercury other than those covered by this form and of mercury compounds for the purpose of mercury reclamation is prohibited.
(2) The ‘designated national focal point’ refers to the national focal point designated under Article 17(4) of the Minamata Convention for the exchange of information under the Convention. This is expected to be the same as the ‘competent authority’ designated by the importing Member State under Article 17 of Regulation (EU) 2017/852 as the authority to which import requests under Article 4 should be addressed.
(3) In accordance with Article 11 of Regulation (EU) 2017/852, mercury and mercury compounds, whether in pure form or in mixtures, from any of the three sources listed in the form shall be considered to be waste within the meaning of Directive 2008/98/EC and be disposed of without endangering human health or harming the environment, in accordance with that Directive.
(4) In accordance with Article 4(3) of Regulation (EU) 2017/852, the import into the Union of mercury for use in artisanal and small-scale gold mining is prohibited.
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